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Proposition de loi complétant la loi du
28 mai 2002 relative à l'euthanasie par
des dispositions concernant le rôle du
pharmacien et l'utilisation et la disponi-
bilité des substances euthanasiantes

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet van
28 mei 2002 betreffende de euthanasie
met bepalingen over de rol van de apo-
theker en het gebruik en de beschikbaar-
heid van euthanatica

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 1 DE MME VAN de CASTEELE ET
CONSORTS

Nr. 1 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE C.S.

Art. 2 Art. 2

À l'alinéa 1er de l'article 3bis proposé, remplacer
les mots « sur prescription d'un médecin qui a agi
conformément aux dispositions de l'article 3, §§ 1er à
3, ou de l'article 4, § 2 » par les mots « sur la base
d'une prescription dans laquelle le médecin mentionne
explicitement qu'il agit conformément à la présente
loi ».

In het eerste lid van het voorgestelde artikel 3bis,
de woorden « opgesteld door een arts die heeft
gehandeld overeenkomstig de bepalingen van
artikel 3, §§ 1 tot 3, of artikel 4, § 2 » vervangen
door de woorden «waarop de arts uitdrukkelijk
vermeldt dat hij handelt in overeenstemming met deze
wet ».

Justification Verantwoording

Dans sa formulation actuelle, l'article 3bis, inséré par l'article 2
de la proposition de loi dans la loi du 28 mai 2002 relative à
l'euthanasie, prévoit que le pharmacien qui délivre une substance
euthanasiante ne peut pas faire l'objet de poursuites judiciaires s'il
agit sur la base d'une prescription établie par un médecin, qui a lui-
même respecté les dispositions de la loi relative à l'euthanasie.

De huidige formulering van artikel 3bis, dat door artikel 2 van
het wetsvoorstel ingevoegd wordt in de wet van 28 mei 2002
betreffende de euthanasie, stelt de vereiste dat de apotheker die een
euthanaticum aflevert, gerechtelijk niet vervolgd kan worden
indien hij handelt op basis van een voorschrift van een arts, die
zelf de bepalingen van de euthanasiewet heeft nageleefd.
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L'objectif n'est évidemment pas que le pharmacien concerné
s'assure que le médecin a agi comme il se doit ni qu'il exerce une
quelconque forme de contrôle. Il doit par contre être informé que
les produits prescrits serviront de substance euthanasiante.

Het is uiteraard niet de bedoeling dat de betrokken apotheker
zich daarvan vergewist of enige vorm van controle uitoefent. Hij
dient wel te weten dat voorgeschreven middelen zullen worden
gebruikt als euthanatica.

Annemie VAN de CASTEELE.
Myriam VANLERBERGHE.
Jacques BROTCHI.
Jacinta DE ROECK.

No 2 DE MMES DE SCHAMPHELAERE ET
NYSSENS

Nr. 2 VAN DE DAMES DE SCHAMPHELAERE
EN NYSSENS

Art. 4 (nouveau) Art. 4 (nieuw)

À l'article 14 de la loi du 28 mai 2002 relative à
l'euthanasie, insérer entre l'alinéa 2 et l'alinéa 3 un
alinéa nouveau, libellé comme suit :

In artikel 14 van de wet van 28 mei 2002
betreffende de euthanasie tussen het tweede en het
derde lid een nieuw lid toevoegen luidende :

«Aucun pharmacien ne peut être contraint de
délivrer une substance euthanasiante. »

«Geen apotheker kan worden gedwongen om een
euthanaticum af te leveren. »

Justification Verantwoording

Le texte proposé vise à protéger la liberté de conscience du
pharmacien.

Voorgestelde tekst wil de gewetensvrijheid van de apothekers
beschermen.

Mia DE SCHAMPHELAERE.
Clotilde NYSSENS.
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